
Hochrhein

Hochrheinkommission

En tant qu’instance transfrontalière, la Hochrheinkommission (HRK) favorise la coopération germano-suisse sur le Hochrhein.En tant qu’instance transfrontalière, la Hochrheinkommission (HRK) favorise la coopération germano-suisse sur le Hochrhein.
Le Hochrhein couvre la vallée du Rhin entre le lac de Constance et Bâle avec les cantons d’Argovie, de Schaffhouse et deLe Hochrhein couvre la vallée du Rhin entre le lac de Constance et Bâle avec les cantons d’Argovie, de Schaffhouse et de
Zurich ainsi que les districts de Lörrach et de Waldshut. Les Partenaires de la HRK sont les cantons d’Argovie et deZurich ainsi que les districts de Lörrach et de Waldshut. Les Partenaires de la HRK sont les cantons d’Argovie et de
Schaffhouse, le Land de Bade-Wurtemberg, les districts de Lörrach et Waldshut, le Regionalverband Hochrhein-Bodensee etSchaffhouse, le Land de Bade-Wurtemberg, les districts de Lörrach et Waldshut, le Regionalverband Hochrhein-Bodensee et
les Planungsverbände Fricktal Regio et Zurzibiet Regio. Le canton de Zurich a le statut d’observateur  au sein de lales Planungsverbände Fricktal Regio et Zurzibiet Regio. Le canton de Zurich a le statut d’observateur  au sein de la
Hochrheinkommission.Hochrheinkommission.

La HRK organise des contacts et des échanges entre les hommes et femmes politiques ainsi qu’entre des experts deLa HRK organise des contacts et des échanges entre les hommes et femmes politiques ainsi qu’entre des experts de
différents domaines et favorise les rencontres entre citoyennes et citoyens par le biais de son Fonds de microprojets.différents domaines et favorise les rencontres entre citoyennes et citoyens par le biais de son Fonds de microprojets.

Dans le cadre de sa stratégie et pour la période 2018 du 2022, la HRK se concentre sur les domaines thématiques suivants :Dans le cadre de sa stratégie et pour la période 2018 du 2022, la HRK se concentre sur les domaines thématiques suivants :
rencontres, éducation et transfert de connaissances, tourisme, mobilité.rencontres, éducation et transfert de connaissances, tourisme, mobilité.

Structures de coopération
La La HochrheinkomissionHochrheinkomission dispose de trois organes: dispose de trois organes:

Assemblée plénière

Comité directeur

Présidence

Interreg Alpenrhein-Bodensee-HochrheinInterreg Alpenrhein-Bodensee-Hochrhein

Bureau de coordination du Fonds microprojets HRK

Partenaires de la coopération transfrontalière
Aperçu des partenaires

INTERREG-projets Hochrhein

Gerry Thönen

Électrification de la ligne HochrheinÉlectrification de la ligne Hochrhein
ABB Schweiz

Déplacements domicile-travailDéplacements domicile-travail
K. Schlude

Dispositif de guidage pourDispositif de guidage pour

http://rp.baden-wuerttemberg.de/index.php?eID=tx_cms_showpic&file=126824&md5=fe6cfd80382624c41602b7e2a4d21adb71db7368&parameters%5B0%5D=eyJ3aWR0aCI6IjgwMG0iLCJoZWlnaHQiOiI2MDBtIiwiYm9keVRhZyI6Ijxib2R5&parameters%5B1%5D=IHN0eWxlPVwibWFyZ2luOjA7IGJhY2tncm91bmQ6I2ZmZjtcIj4iLCJ3cmFwIjoi&parameters%5B2%5D=PGEgaHJlZj1cImphdmFzY3JpcHQ6Y2xvc2UoKTtcIj4gfCA8XC9hPiIsImNyb3Ai&parameters%5B3%5D=OiJ7XCJkZWZhdWx0XCI6e1wiY3JvcEFyZWFcIjp7XCJ4XCI6MCxcInlcIjowLFwi&parameters%5B4%5D=d2lkdGhcIjoxLFwiaGVpZ2h0XCI6MX0sXCJzZWxlY3RlZFJhdGlvXCI6XCJOYU5c&parameters%5B5%5D=IixcImZvY3VzQXJlYVwiOm51bGx9fSJ9
https://www.hochrhein.org/
https://www.hochrhein.org/ueber-uns/praesidentin-vorstand-partner.html
https://www.hochrhein.org/ueber-uns/praesidentin-vorstand-partner.html
http://www.interreg.org/kontakt
http://www.interreg.org/projekte/P3/SZ9/ABH007
http://rp.baden-wuerttemberg.de/rpf/sgze/partner-grenzueberschreitender-zusammenarbeit/


(Hochrheinstrecke)(Hochrheinstrecke)

Un tronçon de la ligne ferroviaireUn tronçon de la ligne ferroviaire
Bâle-Erzingen-Schaffhouse n’est pasBâle-Erzingen-Schaffhouse n’est pas
encore électrifié. L’objectif est deencore électrifié. L’objectif est de
pallier à cette lacune sur la ligne dupallier à cette lacune sur la ligne du
Hochrhein afin de permettre un traficHochrhein afin de permettre un trafic
électrique continu sur la frontière D-électrique continu sur la frontière D-
CH. Les phases de planification 3 et 4CH. Les phases de planification 3 et 4
doivent être mises en oeuvre dans ledoivent être mises en oeuvre dans le
cadre de ce projet INTERREG.cadre de ce projet INTERREG.

respectueux du climatrespectueux du climat

Des concepts de mobilité alternatifsDes concepts de mobilité alternatifs
sont développés et testés dans lesont développés et testés dans le
cadre du projet afin de rendre lecadre du projet afin de rendre le
trafic des navetteurs transfrontalierstrafic des navetteurs transfrontaliers
dans le Hochrhein plus respectueuxdans le Hochrhein plus respectueux
de l’environnement. Sur ce projetde l’environnement. Sur ce projet
pilote, le Regierungspräsidiumpilote, le Regierungspräsidium
Freiburg travaille avec troisFreiburg travaille avec trois
universités, deux districts, deuxuniversités, deux districts, deux
cantons et une entreprise.cantons et une entreprise.

amphibiens Wangentalamphibiens Wangental

Avec la construction d’un dispositifAvec la construction d’un dispositif
de guidage, les amphibiensde guidage, les amphibiens
migrateurs peuvent franchir lamigrateurs peuvent franchir la
barrière de la L 165 dans la zonebarrière de la L 165 dans la zone
frontalière germano-suisse dans lefrontalière germano-suisse dans le
Wangental près de Jestetten. Cela aWangental près de Jestetten. Cela a
permis d’assurer l’état depermis d’assurer l’état de
conservation de la population etconservation de la population et
d’améliorer de manière décisive lad’améliorer de manière décisive la
situation de l’habitat sur le site.situation de l’habitat sur le site.


